" STATE OF CALIFORNIA-HEALTH AND WELFARE AGENCY

DEPARTMENT OF SOCIAL SERVICES
T4 P Street, Sacramento, CA 95814

June 3, 1986

ALL-COUNTY LETTER NO. 86-45

TO: ALL COUNTY WELFARE DIRECTORS

SUBJECT: LUMP SUM INCOME AND RECIPIENT INFORMING NOTICE

REFERENCE: MPP Sectiona 44100 and 44-207.3
ACIN I-106-84
ACLs B84-125, 85-13, 85-24, 85-25 and B85-6T

This letter contalns instructions for implementing a change in federal law
regarding lump sum payments. 3States are no longer given the option of
exempting, as windfall, certain types of lump sum payments from consideration
as Iincome. VUnder these new requirements, all payments defined as income under
MPP Section 44-100 which are usually nonrecurring in regard to amount and/or
source shall be treated in accordance with MPP Section 44.207.4 {Treatment of
Lump Sum Income), This change is effective for lump sum payments received on
or after August 1, 1986, The change affects AFDC and Refugee (RCA, ECA and
RDP) cases,

Under the new federal requirements, income tax refunds have been specifically
excluded from consideration as lump sum income, Income tax refunds will
continue to be treated as property resources,

In addition to income tax refunds, lump sum payments identified in ACL 85~67
as "windfall" which continue to be exempt from consideration as income
include: 1) the portion of personal injury awards and worker's compensation
payments specifically earmarked for the injury (e.g., monies paid for back
medical bills resulting from accidents or injury), 2) the portion of any
payment which compensates for converted property (MPP Section 4H-113,12), and
3) the employee portion of retirement (e.g., received upon severance from a
job).,




The following retroactive corrective payments shall continue to be exempt from
congideration as income and excluded as property in the month of receipt and
the following calendar month (MPP Section 42-213.2h): payments issued in
accordance with MPP Sections 44-340.6 (Corrective Underpayments), 50-013.543
(Lowery v. Obledo Retroactive Benefits) and 50-014,934 (North Coast Coalition
v. Woods, Wood v. Woods, Wright v, Woods and Angus v. Woods Retroactive
Benefits).

Also effective on August 1, 1986, the provisions specified above shall
supersede those pertaining to the Stephens v. McMahon court order as contained
in A1l County Information Notice I-106~84 and All County Letter Numbers
8U4-125, 85-13, 85-24, B85-25 and 85-67. The provisions contained in the
referenced All County Letters regarding the treatment of lump sum income under
the Shaw v, McMahon court order remain unchanged. All recipients who become
ineligible for federal AFDC FG/U, RCA, ECA or RDP due to receipt of lump sum
income remain potentially eligible to receive State-only AFDC-U under Shaw v.
McMahon.

This letter also transmits a reproducible copy of the lump sum informing
notice (TEMP 1656 English/Spanish) fo be sent to all AFDC, RCA, ECA and RDP
recipients by July 15, 1986. The notice can be sent with a CA 7, a warrant,
or under separate mailing. The content of this message 1is being translated
into Laotian, Vietnamese, Chinese and Cambodian, These translations will be
provided to you for use as appropriate,

Commencing on August 1, 1986, this Ilump sum informing notice shall also be
provided to and discussed with all new applicants during intake and shall be
reviewed with recipients during their redetermination interview.

The purpose of the notice is to advise applicants and recipients not to spend
any lump sum money they receive until the county has determined whether the
lump sum is exempt, or is to be counted as income or property.

The notice must be used until this information can be included on the CA 2 and
CA 20 coversheets. We are currently in the process of revising these forms.
We will keep you apprised as to the status of these revisions., Therefore, you
Wwill need to reproduce sufficlent quantities of this notice until the
revizions to the CA 2 and CA 20 are completed in order to ensure that all
applicants and recipients receive it,

If there are questions, please contact Ms. Lynne Reich of the AFDC and Food
Stamp Policy Implementation Bureau at (916) 324-2009 or ATSS 454-2009,

ROBERT A. HOREL
Deputy Director

Attachment

cc:  CWDA




STATE OF CALIFORNIA — HEALTH AND WELFARE AGENCY DEPARTMENT OF S0OCIAL SEAVICES

IMPORTANT NOTICE
TO: ALL PEOPLE ON AFDC OR REFUGEE ASSISTANCE

There has been a change in the law. Federal rules now say to count most kinds of lump sum maoney as
income.

A “lump sum” is money you get just one time or ondy once in a while. Lump sums can be past due Social
Security, worker's compensation or court awards, lottery winnings, inheritances, gifts and the like.

If vou get & lump sum of money, you might have to live on it instead of your cash aid. The more you get,
the longer you'll have to live on it

If you think you are going to get a lump sum, talk to your worker before you get it. I you get one,
immediately tell your worker about it. To avoid problems, don't spend it untit you talk to your worker.

There is a state program that does not have the lump sum rule. If your lumg sum makes you ineligible for
more than one month, this program may heip you.

Remember to contact your worker as soon as you get fump sum money or any unexpected money or other
property,

AVISO IMPORTANTE

A TODAS LAS PERSONAS QUE RECIBEN ASISTENCIA PARA FAMILIAS CON NINOS NECESITADOS
(AFDC) O ASISTENCIA PARA REFUGIADOS

Ha habido un cambio en lay ley. Ahora, los ordenamientos federales establecen que en su mavyoria, ias
cantidades globales de dinero serdn consideradas como ingreso,

Una “‘cantidad global’' es cualguier dinero que usted reciba una sola vez o que se repita raras veces,
Cantidades giobales pueden ser: pagos de cantidades vencidas procedentes del Seguro Sociai, ajustes
por compensacién por lesiones de trabajo o adjudicaciones concedidas por el tribunal, premios de loteria,
herencias, regalos y otras cantidades como éstas.

Si usted recibe una cantidad global de dinero, usted posiblemente tendré gue vivir de estos ingresos en
lugar de asistencia monetaria. Entre més reciba, mds tiempo tendré que vivir de ellos.

Si usted cree que va a recibir una cantidad global, hable con su trabajador{a) antes que la reciba. Sita
recibe, inférmele inmediatamente a su trabajador. Para evitar probiems no la gaste hasta gue haya
hablado con su trabajador.

Existe un program estatal que no tiene ordenamiento para cantidades globates. Si la cantidad giobal lo
hace inelegible por mas de un mes, es posible que este programa le pueda ayudar.

Recuerde que usted debe comunicarse con su trabajador en cuanto reciba una cantidad global de dinero
o una cantidad imprevista de dinero o cualesguier otros bienes.

English Need a translation? Ask your worker,

Vietnamese:  Ong/Ba cé cin ban dich khbng? Xin hdi Thim Pinh Vién cia minh,
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